
  
 
 

1 z 7 
 

 

Regulamin opłat za usługi certyfikacyjne świadczone przez 

Jednostkę Certyfikującą NASK-PIB w ramach Europejskiego 

programu certyfikacji cyberbezpieczeństwa opartego na 

wspólnych kryteriach (EUCC)  

 Regulations on Fees for Certification Services Provided by the 

NASK-PIB Certification Body under the European Common Criteria-

based cybersecurity certification scheme (EUCC) 

 

§ 1. 

Zakres Regulaminu 

 § 1. 

Scope of the Regulations 

Niniejszy Regulamin określa zasady 

pobierania opłat za usługi certyfikacyjne 

świadczone przez Jednostkę Certyfikującą  

w ramach Europejskiego programu 

certyfikacji cyberbezpieczeństwa opartego 

na wspólnych kryteriach (EUCC).  

 These Regulations define the principles for 

charging fees for certification services 

provided by the Certification Body under the 

European Common Criteria-based 

cybersecurity certification scheme (EUCC). 

   

§ 2. 

Definicje 

 § 2. 

Definitions 

Określenia użyte w Regulaminie oznaczają:  The terms used in these Regulations mean: 

a) Jednostka Certyfikująca – Naukowa  

i Akademicka Sieć Komputerowa – 

Państwowy Instytut Badawczy (NASK-

PIB), wpisany do Rejestru 

Przedsiębiorców Krajowego Rejestru 

Sądowego pod numerem 0000012938, 

akredytowany przez Polskie Centrum 

Akredytacji (nr AC223);  

 a) Certification Body – The Scientific and 

Academic Computer Network – 

National Research Institute (NASK-PIB), 

entered in the National Court Register 

under number 0000012938, accredited 

by the Polish Accreditation Centre 

(AC223); 

b) Laboratorium (ITSEF) – akredytowany 

podmiot licencjonowany lub 

zaaprobowany przez Jednostkę 

Certyfikującą do przeprowadzania 

ewaluacji cyberbezpieczeństwa  

w EUCC;   

 b) Laboratory (ITSEF) – An accredited 

entity licensed or approved by the 

Certification Body to conduct 

cybersecurity evaluations within the 

EUCC; 

c) Klient – osoba fizyczna, osoba prawna 

lub jednostka organizacyjna 

nieposiadająca osobowości prawnej, 

która zawarła z Jednostką 

Certyfikującą umowę o świadczenie 

usług certyfikacyjnych przy 

jednoczesnym posiadaniu zawartej 

umowy o świadczenie usług 

 c) Client – A natural person, legal entity, 

or organizational unit without legal 

personality that has entered into  

a certification services agreement with 

the Certification Body and has also 

concluded an evaluation services 

agreement with the Laboratory.  

A Client is also an entity applying for 
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ewaluacyjnych z Laboratorium. 

Klientem jest również podmiot 

ubiegający się o certyfikat, który złożył 

Wniosek o certyfikację; 

certification that has submitted an 

application for certification; 

d) Regulamin – niniejszy regulamin;   d) Regulations – These regulations; 

e) Europejski program certyfikacji 

cyberbezpieczeństwa oparty na 

wspólnych kryteriach (EUCC) – 

kompleksowy zbiór przepisów, 

wymogów technicznych, norm  

i procedur ustanowionych na poziomie 

unijnym i mających zastosowanie do 

certyfikacji lub oceny zgodności 

określonych produktów ICT, opisany 

rozporządzeniem wykonawczym 

Komisji (UE) 2024/482 z dnia 31 stycznia 

2024 r. 

 e) European Common Criteria 

Cybersecurity Certification (EUCC) –  

means a comprehensive set of rules, 

technical requirements, standards and 

procedures that are established at 

Union level and that apply to the 

certification or conformity assessment 

of specific ICT products, described by 

Commission Implementing Regulation 

(EU) 2024/482 of January 31, 2024. 

 

f) Certyfikat EUCC – dokument 

poświadczający, że dany produkt ICT 

został oceniony pod względem 

zgodności ze szczegółowymi 

wymogami bezpieczeństwa 

określonymi w EUCC. 

 f) EUCC Certificate – a document 

attesting that a given ICT product has 

been evaluated for compliance with 

specific security requirements laid 

down in EUCC. 

g) Umowa – umowa o świadczenie usług 

certyfikacyjnych zawarta pomiędzy 

Jednostką Certyfikującą a Klientem, 

której przedmiotem jest świadczenie 

usług certyfikacyjnych;  

 g) Agreement – The agreement for the 

provision of certification services 

concluded between the Certification 

Body and the Client, subject to 

certification services; 

h) Kontrakt – kontrakt certyfikacyjny 

zawarty pomiędzy Jednostką 

Certyfikującą a Klientem po wydaniu 

przez Jednostkę Certyfikującą 

Certyfikatu, którego przedmiotem są 

wzajemne zobowiązania wynikające  

z wydania przez Jednostkę 

Certyfikującą Certyfikatu dla produktu 

Klienta;  

 h) Contract – A certification contract 

concluded between the Certification 

Body and the Client after the 

Certification Body issues the 

Certificate, subject to mutual 

obligations resulting from the issuance 

of the Certificate for the Client's 

product; 

i) Wniosek o certyfikację (Wniosek) – 

dokument składany przez Klienta do 

Jednostki Certyfikującej przed 

rozpoczęciem procesu certyfikacji; 

 i) Application for Certification 

(Application) – A document submitted 

by the Client to the Certification Body 

before the certification process begins; 

j) Wynagrodzenie bazowe – przeciętne 

wynagrodzenie miesięczne w sektorze 

przedsiębiorstw, według którego 

ustalana jest wysokość opłaty od 

Wniosku o Certyfikację;  

 j) Base Fee – The average monthly wage 

in the enterprise sector, used to 

determine the fee amount for the 

Certification Application; 

k) Rejestr – rejestr wydanych, 

zawieszonych, wznowionych  

i cofniętych certyfikatów, który jest 

prowadzony przez Jednostkę 

Certyfikującą i publikowany na stronie 

internetowej 

 k) Register – The register of issued, 

suspended, renewed, and revoked 

certificates, maintained by the 

Certification Body and published on 

the website 
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https://www.nask.pl/Certyfikacja  

w zakładce „Wykaz certyfikatów”.   
https://www.nask.pl/Certyfikacja in 

the "List of Certificates" section. 

   

§ 3. 

Postanowienia ogólne 

 § 3. 

General Provisions 

1. Jednostka Certyfikująca pobiera 

następujące opłaty:  

 1. The Certification Body charges the 

following fees: 

a) opłatę za rozpatrzenie Wniosku o 

certyfikację;  

 a) fee for processing the Certification 

Application; 

b) opłatę certyfikacyjną;   b) certification fee; 

c) opłatę stanowiącą zwrot 

uzasadnionych kosztów; 

 c) fee for the reimbursement of justified 

costs; 

d) opłaty wynikające ze sprawowania 

nadzoru Jednostki Certyfikującej nad 

wydanym Certyfikatem, tj. opłatę za 

rozpatrzenie wniosku o wznowienie 

certyfikatu oraz opłatę za dokonanie 

wpisu o wznowieniu w Rejestrze  

i opłatę za wydanie wtórnika 

Certyfikatu o których mowa w §6 ust. 1;  

 d) fees related to the supervision of the 

Certification Body over the issued 

Certificate, i.e. fee for processing the 

application for certificate renewal and 

fee for making an entry regarding the 

renewal in the Register and issuing a 

duplicate Certificate referred to in § 6, 

point 1.; 

e) opłatę za rozpatrzenie wniosku  

o weryfikację zakresu certyfikatu  

i opłatę za wykonanie czynności 

związanych z ponowną oceną.  

 e) fee for processing the application for 

verifiction of the certificate scope and 

fee for performing actions related to 

re-evaluation. 

2. Opłaty wymienione w ustępie 

poprzedzającym, za wyjątkiem opłaty 

określonej w lit. c), są naliczane  

w odniesieniu do przeciętnego 

wynagrodzenia miesięcznego w sektorze 

przedsiębiorstw publikowanego co 

miesiąc na stronie Głównego Urzędu 

Statystycznego pod adresem 

https://stat.gov.pl/sygnalne/komunikaty-

i-obwieszczenia/ ustalonego według 

stanu na dzień złożenia Wniosku  

o certyfikację.  

 2. The fees listed in the previous point 

except for the fee specified in lit. c), are 

calculated in relation to the average 

monthly wage in the enterprise sector, 

published monthly on the website of the 

Central Statistical Office at 

https://stat.gov.pl/sygnalne/komunikaty-

i-obwieszczenia/ and determined 

according to the state on the date of 

submission of the Certification 

Application. 

3. Opłaty są wnoszone na rachunek 

bankowy Jednostki Certyfikującej  

o numerze 57 1240 6247 1111 0000 4975 

0074, prowadzony przez Bank Pekao SA.  

 3. Fees are paid to the bank account of the 

Certification Body with the number 57 

1240 6247 1111 0000 4975 0074, held by 

Bank Pekao SA. 

4. Każda z opłat będzie powiększona  

o kwotę należnego podatku od towarów 

i usług.  

 4. Each fee will be increased by the amount 

of the applicable value-added tax (VAT),  

5.  Faktura za opłaty określone w ust. 1, za 

wyjątkiem opłaty określonej w lit. c), 

wystawiana jest na podstawie uprzednio 

dokonanej przez Klienta wpłaty.  

 5. The invoice for the fees specified in point 

1 except for the fee specified in lit. c), will 

be issued on the basis of the payment 

previously made by the Client. 
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6. Opłaty określone w ust. 1 mają charakter 

bezzwrotny.   

 6. The fees specified in point 1 are non-

refundable. 

   

§ 4. 

Opłata za rozpatrzenie Wniosku o 

certyfikację 

 § 4. 

Fee for Processing the Certification 

Application 

1. Warunkiem rozpoczęcia procesu 

zmierzającego do uzyskania Certyfikatu 

jest złożenie przez Klienta Wniosku. Wzór 

Wniosku znajduje się na stronie 

internetowej 

https://www.nask.pl/Certyfikacja.  Przed 

złożeniem Wniosku Klient powinien 

upewnić się, że zakres planowanej 

certyfikacji mieści się w zakresie 

autoryzacji Jednostki Certyfikującej. 

 1. The condition for starting the process 

leading to obtaining the Certificate is the 

submission of the Application by the 

Client. The template of the Application is 

available on the website: 

https://certyfikacja.nask.pl/en/common-

criteria-en/. Before submitting an 

Application, the Client should ensure that 

the scope of the planned certification 

falls within the scope of the Certification 

Body's authorization. 

2. Obowiązkiem Klienta jest dołączenie do 

Wniosku dowodu uiszczenia opłaty za 

jego rozpatrzenie, która wynosi 50% 

Wynagrodzenia bazowego. Opłata jest 

wnoszona na rachunek bankowy 

Jednostki Certyfikującej wskazany  

w Regulaminie.   

 2. The Client is required to attach proof of 

payment for the processing fee, which 

amounts to 50% of the base Fee. The fee 

should be paid to the bank account of 

the Certification Body indicated in the 

Regulations. 

3. W przypadku złożenia Wniosku bez 

wniesienia opłaty za jego rozpatrzenie 

lub zawierającego braki, Wniosek nie 

podlega rozpoznaniu, o czym Jednostka 

Certyfikująca zawiadamia Klienta, 

wysyłając mu wezwanie do uzupełnienia 

braków. W takiej sytuacji Klient uzupełnia 

braki według wezwania w terminie w nim 

określonym.   

 3. If the Application is submitted without the 

payment of the processing fee or 

contains deficiencies, the Application will 

not be considered. In such a case, the 

Certification Body will notify the Client by 

sending a request to complete the 

deficiencies. The Client must complete 

the deficiencies within the time specified 

in the request. 

4. Prawidłowo złożony i opłacony Wniosek 

o certyfikację podlega weryfikacji przez 

Jednostkę Certyfikującą.  

 4. A properly submitted and paid 

Application for certification will be 

verified by the Certification Body. 

5. Jednostka Certyfikująca informuje Klienta 

o wyniku weryfikacji Wniosku.  

 5. The Certification Body will inform the 

Client about the result of the verification 

of the Application. 

6. W przypadku pozytywnego rozpatrzenia 

Wniosku, Jednostka Certyfikująca 

przesyła Klientowi projekt Umowy. Jeśli 

Wniosek zostanie rozpatrzony 

negatywnie Jednostka, Certyfikująca 

powiadamia o tym fakcie Klienta.   

 6. In the case of a positive decision 

regarding the Application, the 

Certification Body will send the Client  

a draft Agreement. If the Application is 

rejected, the Certification Body will inform 

the Client about this fact. 
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7. Wszelka korespondencja pomiędzy 

Jednostką Certyfikująca, a Klientem 

odbywa się na adres wskazany we 

Wniosku. 

 7. All correspondence between the 

Certification Body and the Client will be 

sent to the address provided in the 

Application. 

   

§ 5. 

Opłata certyfikacyjna oraz opłata 

stanowiąca zwrot uzasadnionych 

kosztów 

 § 5. 

Certification Fee and Fee for 

Reimbursement of Justified Costs 

1. Przeprowadzenie certyfikacji odbywa się 

na podstawie Umowy.   

 1. Certification is carried out based on the 

Agreement. 

2. Przeprowadzenie certyfikacji podlega 

opłacie certyfikacyjnej, której wysokość 

jest indywidualnie ustalana w Umowie  

z zastrzeżeniem, że maksymalna jednost-

kowa wysokość opłaty jest ustalana  

w odniesieniu do Wynagrodzenia bazo-

wego z zachowaniem warunków 

określonych w pkt 3 niniejszego 

paragrafu.  

 2. The certification process is subject to  

a certification fee, the amount of which is 

individually determined in the 

Agreement, subject to the condition that 

the maximum unitary fee is set in relation 

to the base Fee, in accordance with the 

conditions specified in point 3 of this 

paragraph. 

3. Opłata certyfikacyjna wnoszona na rzecz 

Jednostki Certyfikującej nie może 

przekroczyć w przypadku realizacji 

certyfikacji w Europejskim Programie 

Certyfikacji Cyberbezpieczeństwa 

opartym na wspólnych kryteriach: 

 3. The certification fee paid to the 

Certification Body may not exceed the 

following amounts in the case of 

certification under the European 

Common Criteria-based cybersecurity 

certification scheme (EUCC): 

a) trzykrotności Wynagrodzenia 

bazowego – w przypadku certyfikacji 

na poziom EAL1 bez dodatkowych 

klas;  

 a) three times the base Fee – for 

certification at the EAL1 level without 

additional classes; 

b) sześciokrotności Wynagrodzenia 

bazowego – w przypadku certyfikacji 

na poziom EAL2 bez dodatkowych 

klas;  

 b) six times the base Fee – for certification 

at the EAL2 level without additional 

classes; 

c) dziesięciokrotności Wynagrodzenia 

bazowego – w przypadku certyfikacji 

na poziome EAL3 bez dodatkowych 

klas;  

 c) ten times the base Fee – for 

certification at the EAL3 level without 

additional classes; 

d) dwudziestokrotności Wynagrodzenia 

bazowego – w przypadku certyfikacji 

na poziomie EAL4 bez dodatkowych 

klas;  

 d) twenty times the base Fee – for 

certification at the EAL4 level without 

additional classes; 

e) trzydziestokrotności Wynagrodzenia 

bazowego – w przypadku certyfikacji 

na poziomie powyżej EAL4 dla 

produktów w zdefiniowanych 

obszarach technologicznych 

porozumienia SOG-IS (SOG-IS MRA 

Technical Domains1);   

 e) thirty times the base Fee – for 

certification above the EAL4 level for 

products in the defined technological 

areas of the SOG-IS agreement (SOG-

IS MRA Technical Domains1); 
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f) pięćdziesięciokrotności 

Wynagrodzenia bazowego –  

w przypadku certyfikacji na poziomie 

powyżej EAL4 dla produktów poza 

zdefiniowanymi obszarami 

technologicznymi;  

 f) fifty times the base Fee – for 

certification above the EAL4 level for 

products outside the defined 

technological areas; 

g) pięciokrotności Wynagrodzenia 

bazowego – w przypadku certyfikacji 

rozszerzonej o dodatkowe klasy tj. 

wykraczające poza pakiet 

zdefiniowany przez poziom EAL za 

każdą klasę ponad pakiet.  

 g) five times the base Fee – for extended 

certification with additional classes, 

i.e., beyond the package defined by 

the EAL level, for each class above the 

package. 

4. W szczególnych przypadkach, w których 

szacowana ilość pracy znacznie 

przekracza wartości przyjęte w ust. 3, 

Jednostka Certyfikująca zastrzega sobie 

możliwość dokonania indywidualnej 

wyceny opłaty certyfikacyjnej.   

 4. In special cases where the estimated 

amount of work significantly exceeds the 

values set out in point 3, the Certification 

Body reserves the right to make an 

individual assessment of the certification 

fee. 

5. Opłata stanowiąca zwrot uzasadnionych 

kosztów ma charakter obligatoryjny,  

z zastrzeżeniem, że jeśli certyfikacja 

odbywa się w granicach m.st. Warszawy, 

opłata nie jest naliczana. Na opłatę 

składają się koszty podróży z siedziby 

Jednostki do miejsca wytwarzania 

certyfikowanego produktu i z powrotem 

oraz koszt akomodacji na miejscu. 

 5. The fee for the reimbursement of justified 

costs is mandatory, provided that if the 

certification takes place within the city 

limits of Warsaw, the fee will not be 

charged. This fee includes travel costs 

from the Certification Body's 

headquarters to the location of the 

certified product and back, as well as 

accommodation costs on site. 

   

§ 6. 

Pozostałe opłaty 

 § 6. 

Other Fees 

1. Jednostka Certyfikująca sprawuje 

nadzór nad wydanym Certyfikatem 

EUCC. W szczególnych przypadkach,  

o których mowa w Kontrakcie, Klient 

może ponosić następujące opłaty: 

 1. The Certification Body supervises the 

issued EUCC Certificate. In special cases 

referred to in the Contract, the Client 

may incur the following fees: 

a) opłata za rozpatrzenie wniosku  

o wznowienie certyfikatu i dokonanie 

wpisu o wznowienie w Rejestrze - 50% 

Wynagrodzenia bazowego;  

 a) fee for processing an application for 

the renewal of the certificate and 

making an entry regarding the renewal 

in the Register – 50% of the base Fee; 

b) opłata za wydanie wtórnika certyfikatu 

lub zmianę danych certyfikatu wynosi 

300 złotych netto za każdy wydany 

wtórnik lub zmieniony certyfikat.  

 b) fee for issuing a duplicate certificate or 

changing certificate details – 300 PLN  

net for each issued duplicate or 

changed certificate. 

2. W szczególnych przypadkach, o których 

mowa w Kontrakcie, Klient może ponosić 

następujące opłaty:  

 2. In special cases referred to in the 

Contract, the Client may incur the 

following fees: 

a) opłatę za rozpatrzenie wniosku  

o weryfikację zakresu certyfikatu  

 a) fee for processing an application for 

verification of the certificate scope – 

50% of the base Fee; 
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w wysokości 50% Wynagrodzenia 

bazowego; 

b) opłatę za wykonanie czynności 

związanych z ponowną oceną,  

w zależności od poziomu certyfikacji 

(EAL) – do 50% wysokości opłat za 

certyfikację określonych w § 5 ust. 3 

Regulaminu.  

 b) fee for performing actions related to 

re-evaluation, depending on the 

certification level (EAL) – up to 50% of 

the certification fees specified in § 5, 

point 3 of the Regulations. 

3. Czynności, z których wynikają powyższe 

opłaty, są dokonywane na wniosek 

Klienta, złożony w sposób określony  

w Kontrakcie. Do wniosków określonych 

w ust. 1 i ust. 2 lit. a), Klient ma obowiązek 

dołączyć dowód uiszczenia opłaty za 

dokonanie czynności, której dotyczy 

wniosek. Brak dołączenia dowodu 

uiszczenia opłaty powoduje, że wniosek 

o dokonanie czynności objętej opłatą 

pozostaje bez rozpoznania, o czym 

Jednostka Certyfikująca nie musi 

powiadamiać Klienta.  

 3. The actions resulting in the above fees are 

carried out at the Client's request, 

submitted in the manner specified in the 

Contract. For the requests specified in 

points 1 and 2, lit. a), the Client is required 

to provide proof of payment for the 

action to be performed. Failure to 

provide proof of payment means that the 

request for the action subject to the fee 

will not be considered, and the 

Certification Body is not obligated to 

notify the Client. 

 

4. Faktura za opłaty określone w ust. 1 lit. a) 

i b) oraz ust. 2 lit. a) i b)  wystawiana jest 

na podstawie uprzednio dokonanej przez 

Klienta wpłaty.  

 4. The invoice for the fees specified in point 

1, lit. a) and b), and point 2, lit. a) and b) 

will be issued on the basis of the payment 

previously made by the Client. 

   

§ 7. 

Postanowienia końcowe  
§ 7. 

Final Provisions 

1. O zmianie Regulaminu Jednostka 

Certyfikująca poinformuje Klienta z co 

najmniej 3-miesięcznym wyprzedzeniem 

na adres wskazany w Umowie lub  

w Kontrakcie. Zmiana Regulaminu  

w zakresie wysokości opłat w trakcie 

okresu rozliczeniowego nie wpływa na 

zmianę wysokości opłat należnych 

Jednostce Certyfikującej podczas tego 

okresu. 

 1. The Certification Body will inform the 

Client of any changes to the Regulations 

at least 3 months in advance, to the 

address specified in the Agreement or 

Contract. Changes to the Regulations 

regarding the amount of fees during the 

settlement period do not affect the 

amount of fees owed to the Certification 

Body during that period. 

2. Zmieniony Regulamin wiąże Klienta, jeżeli 

nie wypowie on Umowy lub Kontraktu  

w terminie 2 tygodni od dnia 

poinformowania o zmianie.  

 2. The amended Regulations bind the Client 

unless they terminate the Agreement or 

Contract within 2 weeks from the date of 

being informed about the change. 

3. W sprawach nieuregulowanych 

Regulaminem i Umową lub Kontraktem 

mają zastosowanie przepisy polskiego 

prawa. 

 3. In matters not regulated by the 

Regulations, Agreement, or Contract, the 

provisions of Polish law shall apply. 

 


